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Wall-mounted unit (b)

Ceiling-mounted unit (a)

m (kg)

Ceiling-mounted
unit(a)

4.6 13.4 4.6 180
4.8 14.6 4.8 196
5.0 15.8 5.0 213

—

5.2 17.1

—

5.2 230

1.843 3.64

5.4 18.5

1.843 28.9

5.4 248

2.0 3.95

5.6 19.9

2.0 34.0

5.6 267

2.2 4.34

5.8 21.3

2.2 41.2

5.8 286

2.4 4.74

6.0 22.8

2.4 49.0

6.0 306

2.6 5.13

6.2 24.3

2.6 57.5

6.2 327

2.8 5.53

6.4 25.9

2.8 66.7

6.4 349

3.0 5.92

6.6 27.6

3.0 76.6

6.6 371

3.2 6.48

6.8 29.3
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4.0 136
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4.2 11.2

7.8 38.5
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7.8 518

4.4 12.3

7.956 40.1

4.4 165

7.956 539

m (kg) Amin (m2)

4.6 20.0
4.8 21.8
5.0 23.6

—

5.2 25.6

1.843 4.45

5.4 27.6

2.0 4.83

5.6 29.7

2.2 5.31

5.8 31.8

2.4 5.79

6.0 34.0

2.6 6.39
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3.0 8.51

6.6 41.2

3.2 9.68
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3.6 12.3

7.2 49.0

3.8 13.7

7.4 51.8

4.0 15.1

7.6 54.6

4.2 16.7

7.8 57.5

4.4 18.3

7.956 59.9

Wall-mounted
unit(b)

m (kg) Amin (m2)

Floor-standing
unit(c)

m (kg) Amin (m2)
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* Valabil numai dacă acest aparat este conectat cu următoarele 
modele de unităţi exterioare: RZAG35~140, RZASG71~140, 
RXM35~60, 3MXM40~68, 4MXM68~80, 5MXM90

1. MĂSURI DE PROTECȚIE
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de instalare. Păstraţi 
acest manual la îndemână pentru consultare ulterioară.
Aveți grijă să urmați "MĂSURILE DE PROTECȚIE". 
Acest produs se livrează cu condiția "aparate neaccesibile 
publicului".

• Acest manual clasifică atenționările în AVERTIZĂRI 
și ATENȚIE.
Aveți grijă să urmați toate măsurile de precauție de mai jos: 
sunt toate importante pentru asigurarea siguranței.

AVERTIZARE ............... Indică un pericol potenţial care, 
dacă nu se evită, ar putea duce 
la deces sau rănire gravă.

PRECAUŢIE ................ Indică un pericol potenţial care, 
dacă nu se evită, ar putea duce 
la rănire uşoară sau mai puţin 
gravă.
Poate fi de asemenea utilizat 
pentru a atrage atenția asupra 
practicilor periculoase.

• După finalizarea instalației, testați instalația de aer 
condiționat și verificați dacă funcționează în mod 
corespunzător. Dați utilizatorului instrucțiunile adecvate 
privitoare la utilizarea și curățarea unității interioare în 
conformitate cu manualul de exploatare. Cereți utilizatorului 
să păstreze acest manual împreună cu manualul de 
exploatare într-un loc accesibil pentru consultare ulterioară.

AVERTIZARE
• Asiguraţi-vă că instalarea, testarea şi materialele utilizate sunt 

conforme legislaţiei în vigoare (pe lângă instrucţiunile descrise 
în documentaţia Daikin).

• Aparatul trebuie depozitat într-o încăpere fără surse de 
aprindere cu funcționare continuă (de exemplu: flacără 
deschisă, aparat cu gaz în funcțiune sau încălzitor electric în 
funcțiune).

• Solicitați efectuarea lucrărilor de instalare de către distribuitorul 
local sau de către o persoană calificată.
Instalarea necorespunzătoare poate cauza pierderi de apă, 
electrocutare sau incendiu.

• Efectuați lucrările de instalare în conformitate cu acest manual 
de instalare.
Instalarea necorespunzătoare poate cauza pierderi de apă, 
electrocutare sau incendiu. Consultați distribuitorul pentru 
modul în care trebuie să procedați în cazul scurgerii agentului 
frigorific.
Când instalația de aer condiționat este instalată într-o încăpere 
mică, trebuie să luați măsurile corespunzătoare astfel încât 
cantitatea de agent frigorific scurs să nu depășească 
concentrația limită în cazul unei scăpări.
În caz contrar, aceasta poate cauza accidente datorită epuizării 
oxigenului.

• Aveți grijă să utilizați doar accesoriile și piesele specificate 
pentru lucrările de instalare.
Neutilizarea pieselor specificate poate avea drept rezultat 
căderea instalației de aer condiționat, scăpări de apă, 
electrocutare, incendiu, etc.

• Montați instalația de aer condiționat pe o fundație care-i poate 
susține masa.
Rezistența insuficientă poate cauza căderea instalației de aer 
condiționat, rezultând accidentări.
În plus, acest lucru poate duce la vibrații ale unități interioare, cu 
zgomote neplăcute de vibrație.

• La efectuarea lucrărilor de instalare specificate luați în calcul 
rafalele de vânt, vijeliile sau cutremurele.
Instalarea necorespunzătoare poate cauza un accident, precum 
căderea instalației de aer condiționat.

• Aveți grijă ca toate lucrările electrice să fie efectuate de 
persoane calificate în conformitate cu legislația aplicabilă 
(nota 1) și cu acest manual de instalare, utilizând un circuit 
separat. 
În plus, chiar când cablajul este scurt, aveți grijă să utilizați 
un cablu care are o lungime suficientă și nu înnădiți cu cabluri 
suplimentare pentru a realiza o lungime suficientă.
Capacitatea insuficientă a circuitului de alimentare de la rețea 
sau instalația electrică necorespunzătoare pot cauza 
electrocutare sau a incendiu. 
(nota 1) Legislația aplicabilă înseamnă "Toate directivele, 

legile, regulamentele și/sau codurile internaționale, 
naționale și locale relevante și aplicabile pentru 
un anumit produs sau domeniu".

• Legați la pământ instalația de aer condiționat.
Nu conectați cablul de împământare la conducte de gaze sau de 
apă, la conductorul paratrăsnetului, sau la linia de împământare 
telefonică.
Legarea incompletă la pământ poate cauza electrocutări sau 
incendiu.

Simbol Explicaţie

Înainte de instalare, citiți manualul de instalare şi exp-
loatare, și foaia cu instrucţiuni pentru cablaj.

Înainte de efectuarea lucrărilor de întreţinere şi service, 
citiți manualul de service.

Pentru informații suplimentare, consultați ghidul de 
referinţă pentru instalator și utilizator.

Acest aparat este umplut cu R32.*
1 Română
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